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CHAPTER V 

 

CONCLUSION AND RECOMMENDATION 

 

 

This chapter presents the conclusion of the research based on 

research findings in previous chapter. The recommendation for further 

research and portfolio approach implementation in writing class in the 

future are also described in this part. 

5.1 Conclusion 
 

Conclusion in this research is described based on research finding and 

discussion on the observational study of micro function and macro function of 

code-switching in MAN 3 Sleman. This study was conducted to observe the 

implementation of code-switching by teacher in the classroom during teaching 

learning English in MAN 3 Sleman. The data result was concluded: 

(1) The researcher concludes the most prominent code-switching in 

classroom management is teacher command. The teacher’s 

consideration towards her students’ English proficiency makes her 

anxious to use L2 fully in commanding the students. However, her 

expectaton to give English exposure is also high. Thus, she ensured 

herself that the switch of L2 to L1 is considered to be helpful in making 

the students understand. 

The last prominent code-switching in classroom management is request 

help. The teacher switches from L2 to L1 when the teacher helps her 
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students in the classroom. The teacher uses code-switching to help the 

students because not all of the students use English when they need 

teacher help. In terms of EFL context, the students choose L1 more than 

L2 to ask the teacher when they do not know something because using 

L1 for students may help them to express their feeling like if they do not 

understand the meaning of vocabulary or how to pronounce the 

vocabulary toward her teacher during learning foreign language. 

In content transmission the most prominent code-switching is parallel 

translation and negotiate meaning. The teacher switches from L2 to L1 

in order to facilitate students in understanding the meaning of difficult 

word. The teacher do negotiate meaning with studnets because the 

teacher wants to communicate with her students at the same time she 

wants to transfer a new vocabulary which help the students from unknow 

to know the meanig of new vocab whne they learn foreign language. 

The last prominent code-switching in content transmission is definition. 

When the teacher gives a definition to her students, she uses L1 to 

explain the definition instated the teacher uses L2. By using L1 to 

explain or make definition it helps the teacher to refomulate the content 

with using the language that is more easly understand by students. If the 

teacher want to use full English in giving definition or explanation, the 

teacher must be sure that students understand with the material presented 

by the teacher using full English because not all of students use English 

to communicate every day at school. 
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(2) Concludes that the teacher’s consideration, especially in using language 

in the class is the most matterful. In managing EFL-medium achiever 

classroom, the use of code-switching ( L2 to L1) has been proven to be 

successfull to both giving authentic English exposure, and to make 

students understanding the direction without being felt tested. However, 

although code-switching of L2 to L1 is also happened in content 

transmission, the occurance is lessly found than in managing classroom 

because of its challange to transfer a highly contented materials. 

5.2 Recommendation and Suggestion 

 

In recommedation to prove the study in sociolinguistic the researcher 

wrote the suggestion based on emergen finding, The recommendation for EFL 

teacher is; 

Teacher needs to ready understand how far the students could be 

exposed to English. As the teacher who teach the foreign language especially 

English subject. Teachers should concern to the vocabulary and grammar 

choices because when teachers delivered a new information by using the 

English to the students at least teachers be more careful in choosing the 

vocabulary and grammar. 

The choices of vocabulary and grammar which are less proper could be 

misleading for students when they used in real life. If the teacher feels less 

precise while choicing the vocabulary and grammar at least teachers recheck 
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and fix it to the dictionary. Thus, the students can apply them in real life with 

good. 

A major interst for the researcher is more studies related the use of code-switching 

in education but with a different focus of the research, for example code-switching 

practice in ESL context, or in EFL context but teachers’s grammar and vocabulary 

choices can also be interesting area. 


